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			Praise for Bonsai

			Winner of Chile’s Literary Critics’ Award for Best First Novel

			“Lively, often funny, and aphoristic . . . [Bonsai] holds stories within stories.”

			—James Wood, The New Yorker

			“Readers who consider Roberto Bolaño the pole star of contemporary Chilean fiction will be jolted by Zambra’s little book. . . . Zambra is indeed the herald of a new wave of Chilean fiction.”

			—The Nation

			“A highly original work, full of unforgettable flashes of humor . . . brief as a sigh and forceful as a blow.”

			—Capital

			“[Bonsai] is literature of the best kind, a work of strange maturity whose brevity is one of its greatest virtues—so much is said, and suggested, in so few pages.”

			—El Mercurio

			“A literary creation of the highest order . . . an unclassifiable object of unusual beauty . . . Bonsai is an exquisitely articulated work.”

			—Las Últimas Noticias

			“Undeniably fascinating . . . the kind of story that lingers in the mind for weeks after being read.”

			—The Quarterly Conversation

			“What is remarkable about Zambra’s novella is the space between ending and beginning—the progressive prose that relates a true story with emotional and artistic implications extending far beyond its eighty-three pages.”

			—Bookslut

			“Bonsai is an appealing miniature, a novella that, despite its brevity, feels airy and full . . . an enjoyable, pleasantly surprising, and clever read.”

			—The Complete Review

			“It is often said of a book that it is worth reading; rarely, as in [Bonsai’s] case, will a book be enjoyed even more in its rereading.”

			—ABC España

			Praise for Alejandro Zambra

			“Zambra’s books have long shown him to be a writer who, at the sentence level, is in a world all his own. His exacting eye, his crack comic timing, his ability to describe just enough to keep the reader interested; these traits do much to demonstrate his staying power as an architect of larger stories.”

			—NPR

			“[Zambra’s novels] are written with startling talent.”

			—The New York Times Book Review

			“One of the most interesting writers working right now.”

			—Elle

			“Zambra’s sentences comically dance around narrative convention without disrupting the immersive pull of the story . . . and the effect is spellbinding. . . . His fiction is, quite simply, some of the best being produced today.”

			—The Rumpus

			“If you are going to read Zambra, which you should, don’t just read My Documents: read everything he’s done.”

			—The Guardian

			“Zambra is the author of small classics—short in length, but enormous in every other way.”

			—Valeria Luiselli, author of Lost Children Archive

			“Zambra is so alert to the intimate beauty and mystery of being alive that in his hands a raindrop would feel as wide as a world.”

			—Anthony Marra, author of The Tsar of Love and Techno

			“There is no writer like Alejandro Zambra, no one as bold, as subtle, as funny.”

			—Daniel Alarcón, author of The KingIs Always Above the People

			“Zambra is the defining light of today’s Latin American literature—an author whose cult is about to take over, the one we’ll all be congratulating ourselves on having known about in the early days, before his deceptively slender masterpieces lay on every American reader’s night table.”

			—John Wray, author of Godsend

			“I read all of Alejandro Zambra’s novels back-to-back because they were such good company. His books are like a phone call in the middle of the night from an old friend, and afterward, I missed the charming and funny voice on the other end, with its strange and beautiful stories.”

			—Nicole Krauss, author of To Be a Man
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			BONSAI

			Alejandro Zambra was born in Santiago, Chile, in 1975. He is the author of Chilean Poet, Multiple Choice, Not to Read, My Documents, Ways of Going Home, and The Private Lives of Trees. In Chile, among other honors, he has won the National Book Council Award for best novel three times. In English, he has won the English PEN Award and the PEN/O. Henry Prize and was a finalist for the Frank O’Connor International Short Story Award. He has also won the Prince Claus Award (Holland) and received a Cullman Center Fellowship from the New York Public Library. His books have been translated into twenty languages, and his stories have been published in The New Yorker, The New York Times Magazine, The Paris Review, Granta, McSweeney’s, and Harper’s Magazine, among other publications. He has taught creative writing and Hispanic literature for fifteen years and currently lives in Mexico City.

			Megan McDowell (translator) is the recipient of a 2020 Award in Literature from the American Academy of Arts and Letters, among other awards, and has been short- or long-listed four times for the International Booker Prize.
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				The years passed, and the only person who never changed was the girl in the pages of his book.

				—YASUNARI KAWABATA

				Pain is inscribed and described.

				—GONZALO MILLÁN

			

			

		

	
		
			I.

			Entity

		

	
		
			
			In the end she dies and he is alone, although really he had been alone for some years before her death, before Emilia’s death. Let’s say her name is or was Emilia and that his name is, was, and will be Julio. Julio and Emilia. In the end Emilia dies and Julio does not. The rest is literature:

			

			•   •   •

			The first night they slept together it was by accident. There was a test in Spanish Grammar II, a subject neither of them was great at, but since they were young and in theory up for anything, they were even up for studying Spanish Grammar II at the Vergara twins’ house. The study group ended up being bigger than originally planned: someone put on music, saying she always listened to music while she studied; someone else brought vodka, arguing it was hard for him to focus without vodka; and a third person went to buy oranges, because she found vodka without orange juice intolerable. By three in the morning they were all perfectly sloshed, so they decided to go to sleep. And although Julio would have preferred to spend the night with one of the Vergara twins, he resigned himself pretty quickly to sharing the tiny spare bedroom (i.e., the maid’s room) with Emilia.

			Julio didn’t like how Emilia asked so many questions in class, and Emilia found it annoying that Julio passed his classes even though he hardly ever set foot on campus, but that night they both discovered the emotional affinities that any couple can discover if they only put their minds to it.



OEBPS/images/9780525508021_cover.jpg





OEBPS/9780525508021_nav.xhtml

		
			Contents


			
						Cover


						Praise for BONSAI


						About the Author


						Title Page


						Copyright


						Contents


						Dedication


						Epigraph


						I. Entity


						II. Tantalia


						III. Loans


						IV. Leftovers


						V. Two Drawings


						Excerpt from THE PRIVATE LIVES OF TREES


			


		
		
			Landmarks


			
						Cover


						Cover


						Title Page


						Start


						Copyright


						Table of Contents


			


		
		
			Print Page List


			
						i


						ii


						iii


						iv


						v


						vi


						vii


						viii


						ix


						x


						xi


						xii


						xiii


						xiv


						1


						2


						3


						4


				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
			


		
	

OEBPS/images/9780525508021_title_page.jpg
Bonsai

Alejandro Zambra

TRANSLATED BY

Megan McDowell

PENGUIN BOOKS





